
KITCHEN EXPERIENCE





L’arte di realizzare il bello e diffondere la cultura del benessere
sono i principi essenziali per comunicare il “Good Design”.

LASCIATEVI ISPIRARE

The fine art of creating beauty and promoting a culture of well-being
are the essential principles for communicating “Good Design”. 

BE INSPIRED
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UNA FAMIGLIA CHE PARLA
DI FUTURO DA OLTRE 40 ANNI

Se la storia insegna che i successi del presente sono le fatiche del passato, quello 
di Newform è molto più che un percorso iniziato nel 1981. Raccontiamo il vissuto 
di un’azienda, ma anche di una famiglia e del suo progetto di vita insieme, tra casa 
e lavoro. Sono trascorsi più di 40 anni da allora, ma ancora oggi il fondatore 
Tiziano Gessi e la figlia Alessandra Gessi continuano a scrivere la storia di questo 
successo tutto italiano: due generazioni che convergono verso gli stessi obiettivi, 
come rette parallele che concorrono verso lo stesso punto senza mai perdersi di 
vista l’una con l’altra.

Anno dopo anno l’azienda è cresciuta fino a diventare una delle grandi 
protagoniste del mondo dell’arredo bagno e cucina, assumendo una posizione di 
rilievo tra la rubinetteria d’alta gamma. In un periodo in cui sembrava non ci fosse 
più nulla da inventare e da proporre in questo settore, Newform con coraggio ha 
saputo osare, investendo e introducendo prodotti dal design altamente innovativo, 
in linea con le evoluzioni dell’abitare.
Oggi l’azienda si compone di una consolidata rete di partner mondiali, l’energia 
motrice di cambiamenti e continui miglioramenti, il cui feedback è sempre il primo 
strumento di misura per evolvere ed andare oltre, verso il futuro. 

A FAMILY THAT HAS BEEN
TALKING ABOUT THE FUTURE

FOR OVER 40 YEARS
If history teaches that the successes of the present are the labours of the past, 
Newform’s is much more than an adventure that began in 1981. It tells the story of 
a company, but also of a family and its life project together, between home and 
work. More than 40 years have passed since then, but still today the founder Tiziano 
Gessi and his daughter Alessandra Gessi continue to write the story of this all-Italian 
success: two generations converging towards the same goals, like parallel lines 
running towards the same point without ever losing sight of each other.

Year after year, the company has grown to become one of the major players in the 
world of bathroom and kitchen furnishing, assuming a prominent position among 
top-of-the-range taps and fittings. At a time when there seemed to be nothing left to 
invent and to propose in this sector, Newform courageously dared, investing and 
introducing highly innovative design products in line with the evolution of living.
Today, the company is made up of a consolidated network of worldwide partners, 
the driving force behind changes and continuous improvements, whose feedback is 
always the first measure to evolve and go further, towards the future. 
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“Ho sempre vissuto di obiettivi, nella vita e nel lavoro. 
Quando fondai Newform, il mio unico pensiero era 
quello di creare un progetto vincente sotto tutti i punti 
di vista. 
Oggi guardo la mia azienda e vedo passare davanti 
ai miei occhi decenni di evoluzione, innovazione, 
esperienza, ma soprattutto di persone, quelle vere, 
che lavorano con passione e amano il loro mestiere. 
Credo fortemente che dietro a un prodotto vincente ci 
sia l’impegno di una squadra che lavora per il senso di 
soddisfazione, non solo per dovere”. 

“I have always lived by goals, in life and in work. When 
I founded Newform, my only thought was to create a 
winning project on all fronts. 
Today I look at my company and I see decades of 
evolution, innovation and experience, but above all 
people, real people, who work with passion and 
love their job. I strongly believe that behind a winning 
product there is the commitment of a team that works out 
of a sense of satisfaction, not just out of duty”.

TIZIANO
GESSI

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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“Ho imparato che nella vita bisogna mettersi in gioco: 
essere la figlia del fondatore di Newform mi trasmetteva 
un certo senso di responsabilità, ma è stato solo grazie 
al tempo, alla costanza e alla voglia di continuare il 
progetto di mio padre che ho raggiunto una maggiore 
consapevolezza imprenditoriale. 
Oggi il mio sguardo si dirige verso nuove prospettive: il 
know-how maturato da Newform e l’approccio design-
oriented sono le chiavi di svolta per evolvere e innovare. 
Siamo pronti a svelare una nuova energia, a rafforzare 
la rete di partners mondiali e ad accettare le sfide 
dell’abitare contemporaneo. Ad maiora, Newform”.

“I have learnt that in life you have to put yourself on the 
line: being the daughter of the founder of Newform 
gave me a certain sense of responsibility, but it was 
only thanks to time, perseverance and the desire to 
continue my father’s project that I achieved greater 
entrepreneurial awareness. 
Today, my focus is on new perspectives: Newform’s 
mature know-how and design-oriented approach are 
the keys to evolution and innovation. We are ready to 
unveil new energy, strengthen our network of global 
partners and take on the challenges of contemporary 
living. Ad maiora, Newform”.

ALESSANDRA
GESSI
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BENESSERE COME VALORE SOCIALE
Vivere e operare secondo un’etica sostenibile, creando valore per il territorio intorno 
a noi. Un impegno diventato il modus operandi dell’attività di Newform, nonché il 
mantenimento di una promessa iniziata nel 2007, anno in cui è stata ottenuta la 
Certificazione UNI EN ISO 14001 del Sistema di Gestione Ambientale per la 
sede storica sita a Vintebbio (VC). Consideriamo questa certificazione ambientale 
come il primo strumento attraverso cui Newform garantisce i propri risultati in termini 
di politica ambientale, migliorando le performance e minimizzando ogni possibile 
impatto negativo della sua attività nei confronti dell’ambiente.
Attraverso questa norma l’azienda è in grado di promuovere in maniera sistematica il 
raggiungimento delle prestazioni e degli obiettivi ambientali, migliorando la propria 
attività secondo una pianificazione strategica degli interventi. Una misura che punta 
al benessere dell’azienda e dell’ambiente circostante, così come espresso nella 
“Politica per la Qualità, l’Ambiente e la Sicurezza”. Newform considera, infatti, la 
diffusione della cultura della qualità, del rispetto per l’ambiente e dell’attenzione alla 
salute e sicurezza nei luoghi di lavoro come aspetti fondamentali per il processo di 
crescita aziendale, di sviluppo del proprio personale, dei propri clienti, fornitori e, 
più in generale, della comunità.

Nel corso degli anni, abbiamo creato quella che definiamo la nostra comfort zone 
di benessere sociale grazie al forte legame con i luoghi che ci circondano. Una 
sintonia a 360° con il territorio intorno a noi che non solo implica un essenziale 
spirito sostenibile, ma predilige il coinvolgimento e la selezione costante di fornitori 
e dipendenti locali. Svolgiamo la nostra attività con la migliore intenzione di 
integrare e mantenere all’interno di Newform l’impronta del nostro territorio e del 
valore Made in Italy.

WELL-BEING AS A SOCIAL VALUE
Living and operating according to sustainable ethics, creating value for the territory 
around us. A commitment that has become the modus operandi of Newform’s 
activity, as well as the fulfilment of a promise begun in 2007, the year in which the 
UNI EN ISO 14001 Certification of the Environmental Management System was 
obtained for the historical headquarters located in Vintebbio (VC). We see this 
environmental certification as the first tool through which Newform guarantees its 
results in terms of environmental policy, improving performance and minimising any 
possible negative impact of its activities on the environment.
Through this standard, the company is able to systematically promote the 
achievement of environmental performance and objectives, improving its activities 
according to strategic planning of interventions. A measure that aims at the well-
being of the company and the surrounding environment, as expressed in the “Quality, 
Environment and Safety Policy”. Newform considers, in fact, the dissemination of the 
culture of quality, respect for the environment and attention to health and safety 
in the workplace as fundamental aspects for the process of corporate growth, 
development of its staff, its customers, suppliers and, more generally, the community.

Over the years, we have created what we call our social comfort zone thanks to 
our strong connection with the local area around us. All-round harmony with the 
territory around us not only implies an essential sustainable spirit but also favours the 
involvement and constant selection of local suppliers and employees. We carry out 
our activity with the best intention of integrating and maintaining the imprint of our 
territory and Made in Italy value in Newform.



8 9

S A V E  W A T E R
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ACQUA, PATRIMONIO VITALE
Esiste una speciale sintonia tra Newform e l’acqua, un’inevitabile ispirazione 
e un senso di dovere dell’azienda verso l’elemento naturale senza cui i propri 
prodotti non avrebbero funzionalità.
Il forte legame con il territorio che ci circonda e l’estrema attenzione verso i 
luoghi che da sempre ci ospitano, impongono tra le nostre priorità la tutela 
dell’ambiente e la salvaguardia delle risorse idriche.

I tempi moderni ci rendono coscienti di come la protezione di un bene prezioso 
come l’acqua cominci dai gesti e dalle scelte quotidiane di ognuno di noi. Per 
tale ragione, con i propri progetti Newform si impegna a promuovere una 
cultura ecologica che porti ad un uso più efficiente e oculato dell’acqua al fine 
di minimizzare il proprio impatto sull’ambiente. Ci impegniamo quotidianamente 
affinché le attività che svolgiamo avvengano in armonia con ciò che ci circonda, 
senza alterare l’equilibrio naturale del territorio che da sempre consideriamo 
come casa. Pertanto, riconoscenti del valore di ogni risorsa naturale, dedichiamo 
un’importante parte del nostro tempo ad attenti e costanti controlli, oltre che 
specifiche analisi, per “restituire” l’acqua alla sua fonte originaria, così come 
richiesto dalle norme di legge. Questo è quanto definiamo come il longevo 
accordo tra Newform e l’ambiente ispirato al remoto principio del “do ut des”, 
in cui l’azienda riconosce il suo ruolo da principale debitrice.
Dove affondiamo le nostre radici, lì inizia il dovere del rispetto e della tutela 
di ogni elemento del nostro territorio. Una forma di coesistenza primordiale tra 
uomo e natura della quale oggi siamo parte integrante.

THE VITAL HERITAGE OF WATER
There is a special harmony between Newform and water, an inevitable 
inspiration and a sense of duty of the company towards the natural element 
without which our products would have no functionality. 
Our strong ties with the territory that surrounds us and our extreme care for 
the places that have always hosted us make environmental protection and the 
safeguarding of water resources one of our priorities. 

Modern times make us aware of how the protection of a precious commodity 
like water begins with the daily gestures and choices of each one of us. This is 
why Newform is committed to promoting an ecological culture with its projects 
that lead to the more efficient and prudent use of water to minimise its impact on 
the environment. We strive to ensure that our activities take place in harmony with 
our surroundings on a daily basis, without altering the natural balance of the land 
that we have always considered home. Therefore, appreciative of the value of 
every natural resource, we dedicate an important part of our time to careful and 
constant controls, as well as specific analyses, to “return” water to its original 
source, as required by law. This is what we define as the long-lasting agreement 
between Newform and the environment inspired by the remote principle of 
“quid pro quo”, in which the company recognises its role as the main debtor. 
Our duty to respect and protect every element of our territory starts exactly from 
where we are deeply rooted. A form of primordial coexistence between man 
and nature of which we are now an integral part. 
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S A V E
WATER

Pensiamo e agiamo in funzione di una coscienza sostenibile che 
nel corso della nostra storia ci ha spinti a progettare e realizzare 
i prodotti Save Water, la promessa e l’impegno concreto 
dell’azienda in nome dell’Ambiente e della Sostenibilità. In 
un periodo in cui si diffonde sempre più la consapevolezza 
di preservare l’acqua in quanto bene essenziale e limitato, 
Newform decide di agire, consapevole di quanto la propria 
attività e soprattutto i propri prodotti implichino un costante 
utilizzo di questa risorsa naturale.
Con la gamma Save Water nascono i nuovi miscelatori 
a risparmio idrico che non solo permettono di ridurre gli 
sprechi, ma assicurano anche una notevole diminuzione dei 
consumi di acqua e di energia. Con i prodotti delle collezioni 
contrassegnate dal simbolo Save Water, la portata ridotta a 5 
l/m assicura un minore consumo di acqua, con un conseguente 
risparmio idrico fino al 50%. 

We think and act according to a sustainable conscience that 
throughout our history has driven us to design and manufacture 
Save Water products, the company’s promise and concrete 
commitment in the name of the Environment and Sustainability. 
At a time when there is a growing awareness of preserving 
water as an essential and limited asset, Newform decides to 
take action, aware of how much its business and especially its 
products involve constant use of this natural resource.
The Save Water range introduces new water-saving mixers that 
not only reduce waste but also ensure a significant reduction in 
water and energy consumption. The products in the collections 
marked with the Save Water symbol provide a reduced flow 
rate of 5 l/m, resulting in water savings of up to 50%. 
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LEAD
FREE

Un prodotto di qualità si riconosce anche dalla sua essenza, 
ovvero dal materiale che lo compone, verso cui Newform 
ripone grande attenzione e controllo. Coscienti del fatto che ciò 
che produciamo costituisce un elemento di quotidiano utilizzo, 
essenziale e fondamentale alla cura della persona, siamo al 
lavoro per ampliare la nostra gamma di rubinetti lead-free, a 
basso contenuto di piombo. Ridurre la percentuale di piombo 
presente sulla superficie del miscelatore, inevitabilmente a 
contatto con l’acqua, è un’accortezza che vogliamo estendere 
a tutti i nostri prodotti per una maggiore sicurezza per la salute 
umana. 

A high-quality product can be recognised by its essence, 
in other words the material it is made from, and Newform 
devotes intense attention and  effort to this. Knowing that the 
items we produce are destined to be used on a daily basis 
as an essential and fundamental part of personal care, we 
are working to expand our range of lead-free taps. Reducing 
the percentage of lead present on the surface of the mixer tap 
and therefore inevitably in contact with water is a sensible step 
which we plan to extend to all our products, in the interests of 
improved safety and human health.
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ENERGY
SAVING

Energy Saving è il sistema integrato dei miscelatori cucina Newform volto 
ad implementare il risparmio energetico, ma con un conseguente interesse 
economico ed ambientale.
Da un’azione semplice come l’ordinaria erogazione dell’acqua dal 
miscelatore, può dipendere un evidente risparmio di energia. La continua 
ricerca, infatti, ha permesso di regolare le modalità di erogazione dei 
rubinetti Newform, già completi della tecnologia Save Water per il risparmio 
idrico. Grazie al sistema Energy Saving, dalla posizione iniziale della leva, 
normalmente posta in verticale, è possibile azionare l’erogazione di acqua 
fredda, mentre è necessario muovere la leva in direzione frontale per 
erogare acqua calda.
Questo sistema assicura un rilascio controllato di acqua calda a seconda 
delle necessità, senza incorrere nell’attivazione accidentale o superflua della 
caldaia.

The Energy Saving integrated system, which was envisioned for the range of 
kitchen mixers by Newform, aims to implement energy saving, while providing 
an economic and environmental benefit. 
From an action as simple as turning on your faucet, there can be an evident 
increase in energy saving. Ongoing research has led to the ability to regulate 
and control how water flows from Newform mixers, which are already 
integrated with the Save Water technology. 
Thanks to the Energy Saving system, the cold-start feature is now available 
on our faucets. Where, from the starting position of the lever, the supply is 
immediately set on cold water and the lever will have to be moved in a 
forward direction for hot water. This System provides a controlled release of 
hot water, without needing to activate the furnace senselessly. 
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E N V I R O N M E N T



14 15

SOSTENIBILI AL 100%
Avere un dovere nei confronti dell’ambiente e sapere come limitare il proprio 
impatto su di esso è una consapevolezza che abbiamo sviluppato sin dai primi 
tempi della nostra attività. Ci impegnamo ad adottare e a diffondere tra clienti e 
partners, attraverso schede informative specifiche, le giuste e doverose misure per 
lo smaltimento dei rifiuti, in particolare dei materiali di imballaggio della merce 
spedita nel mondo. Un invito rivolto soprattutto ai singoli utenti per facilitare loro 
la raccolta differenziata ed effettuare in modo corretto il riciclo e il recupero. 
Così facendo Newform concretizza e consolida il suo rispettoso impegno verso 
l’ambiente e chiude il cerchio di un’attività produttiva svolta nel segno della 
sostenibilità, dall’inizio alla fine.

100% SUSTAINABLE
Caring for the environment and knowing how to limit one’s impact on it is something 
we have developed since the early days of our business. We are committed to 
adopting and disseminating the right and proper measures for the disposal of 
waste, in particular packaging materials of our own goods shipped worldwide, to 
our customers and partners by means of specific information sheets. An invitation 
addressed above all to individual users to make it easier for them to separate 
waste and carry out recycling and recovery correctly. By doing so, Newform 
concretises and consolidates its respectful commitment to the environment and 
closes the circle of a production activity carried out under the sign of sustainability, 
from beginning to end.

SCOPRI DI PIÙ
READ MORE
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Una particolare accortezza viene riservata anche ai metodi di pulizia e 
manutenzione della rubinetteria Newform. Raccomandiamo da sempre l’utilizzo 
esclusivo di acqua e sapone neutro per pulire le superfici dei miscelatori, evitando 
così l’uso di detersivi e/o agenti chimici che potrebbero alterare nel tempo la 
qualità estetica delle finiture, danneggiando esternamente il prodotto. La nostra 
azienda contribuisce a diffondere una cultura ecologica volta a preservare la 
salubrità degli spazi del vivere quotidiano, favorendo una maggiore tutela della 
salute della persona e un minor effetto avverso sull’ambiente. 

Special care is also given to the cleaning and maintenance methods of Newform 
taps. We have always recommended the exclusive use of water and neutral 
soap to clean the surfaces of the mixers, thus avoiding the use of detergents and/
or chemical agents that could alter the aesthetic quality of the finishes over time, 
damaging the product externally. Our company contributes to the diffusion of an 
ecological culture aimed at preserving the healthiness of everyday living spaces, 
favouring greater protection of people’s health and reducing adverse effects on the 
environment. 

SCOPRI DI PIÙ
READ MORE

PULIZIA E MANUTENZIONE
CLEANING AND MAINTENANCE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

STÄDNING OCH UNDERHÅLL
清洁和维护
والصيانة التنظيف 
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IL SAPER FARE ITALIANO SU MISURA
Si parte sempre dal generale per scoprire il lato sottile del particolare, quello che 
custodisce l’arte del saper fare la differenza. Un principio che si estende anche 
all’interno dell’ampio mondo dell’arredo bagno, dove Newform svela il suo 
design sartoriale, con collezioni proprie di un carattere distintivo che rispondono 
alle richieste dei mercati internazionali. I prodotti si trasformano in complementi 
di arredo dalla forte impronta italiana, dove il processo artigianale della loro 
lavorazione gioca un ruolo fondamentale in termini di distinzione e qualità. Un 
design basato sul concetto del tailor-made, in cui non domina la generalità, ma la 
particolarità, la ricercatezza e l’attenzione ai dettagli, come costruito “su misura” 
per ogni spazio riservato alla cura di sé. Dall’estro artigiano di creare con abilità 
e passione manufatti per la vita quotidiana, Newform definisce il suo concept di 
rubinetteria sartoriale per l’ambiente bagno con linee e finiture che incontrano le 
evoluzioni del design. Un know-how che abbiamo maturato usando mani, testa 
e cuore, non solo macchine, per creare prodotti in grado di attraversare tempi e 
luoghi del benessere abitativo. 

Quando l’abitare contemporaneo evolve senza sosta, la sfida più grande di 
Newform consiste nel saper crescere e mutare a ritmo delle tendenze moderne, 
con una proposta che superi gli standard, ma che sia portatrice del tratto artigianale 
del Made in Italy. Il risultato di un costante viaggio evolutivo in continuità con 
l’expertise del passato, grazie al quale ogni collezione porta la firma del saper fare 
italiano di Newform. 

MADE-TO-MEASURE
ITALIAN SAVOIR-FAIRE 

You always start with the general to discover the subtle side of the detail, that which 
holds the art of knowing how to make a difference. A principle that also extends 
into the wide world of bathroom furniture, where Newform unveils its sartorial 
design, with collections that have a distinctive character and meet the demands 
of international markets. The products are transformed into furnishing accessories 
with a strong Italian imprint, where the artisan process of their manufacture plays a 
fundamental role in terms of distinction and quality. A design based on the tailor-
made concept, in which generality does not dominate, but uniqueness, refinement 
and attention to detail, as if “tailor-made” for each space reserved for self-care. 
Newform defines its concept of tailor-made bathroom fittings with the craftsman’s 
flair to create artefacts for everyday life with skill and passion, with lines and finishes 
that meet the evolution of design. Know-how that we have matured using our hands, 
head and heart and not just machines to create products capable of crossing times 
and places of living comfort. 

When contemporary living evolves relentlessly, Newform’s greatest challenge is to 
know how to grow and change at the pace of modern trends, with a proposal that 
exceeds standards but bears the handcrafted trait of Made in Italy. The result of a 
constant evolutionary journey in continuity with past expertise, thanks to which each 
collection bears the signature of Newform’s Italian know-how. 
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Concentrarsi sulla creazione di uno stile personale, definito e originale, rende 
possibile la realizzazione di un prodotto unico, distintivo e inconfondibile. Solo 
attraverso il perfezionamento e il controllo di tutti i passaggi produttivi, dalle 
lavorazioni meccaniche ai trattamenti superficiali, dalla pulitura alla verniciatura fino 
all’assemblaggio, il lavoro di Newform si concretizza nella produzione di strumenti 
che abbracciano il concetto di design funzionale, affiancando all’aspetto visivo 
della materia anche l’essenza fisica e reale del benessere sensoriale.

Oggi più che mai l’azienda è orgogliosa della propria produzione Made in Italy 
ed è una tra le poche in grado di realizzare autonomamente tutte le fasi della 
produzione, dalla progettazione alla creazione del prodotto finito. 
Il nostro sistema produttivo guarda al futuro, in termini di estetica, di durata del 
prodotto, ma soprattutto di automazione. Da diversi anni, Newform possiede un 
magazzino verticale automatico di tipo intensivo. La realizzazione di quest’opera ha 
permesso che tutti i materiali presenti in azienda venissero posti in un’unica locazione. 
La movimentazione del materiale avviene mediante navette computerizzate che 
trasportano quanto necessario in tutti i reparti produttivi. 
L’innovazione e l’avanzamento tecnologico diventano quindi un supporto agli 
organi produttivi dell’azienda, senza sostituire la maestria e l’abilità di chi ogni 
giorno lavora per creare qualcosa di unico e sorprendente al tempo stesso. 

Focusing on the creation of a personal, defined and original style makes it possible 
to create a unique, distinctive and unmistakable product. It is only by perfecting 
and controlling all the production stages, from mechanical machining to surface 
treatments, from cleaning to painting and assembly, that Newform’s work is 
reflected in the production of instruments that embrace the concept of functional 
design, combining the visual aspect of the material with the physical and real 
essence of sensory well-being.

Today, more than ever, the company is proud of its Made in Italy production and is 
one of the few able to carry out all stages of production independently, from design 
to the finished product. 
Our production system looks to the future, in terms of aesthetics, product durability, 
and above all automation. For several years, Newform has had an automated 
vertical warehouse. This has enabled all materials in the company to be placed in a 
single location. Material handling is done using computerised shuttles that transport 
what is needed to all production departments. 
Innovation and technological advancement thus become a support for the 
company’s production organs, without replacing the craftsmanship and skill of those 
who work every day to create something unique and at the same time surprising. 

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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INNOVAZIONE CREATIVA E MATERICA
L’intuizione creativa è la chiave di un linguaggio di design che parla di innovazione 
di luoghi, processi e persone, oltre che di prodotti. Innovare significa creare 
nuove forme di benessere e costituisce lo stimolo vitale che alimenta da sempre la 
ricerca di Newform, il fulcro attorno a cui ruota il successo dell’azienda. Il design 
come fondamento del prodotto, i materiali più raffinati e la tecnologia attenta 
all’ambiente, creano un prodotto originale e di qualità, ricercato e concreto. 
Quando l’innovazione è il principio di ogni idea, la ricerca diventa fondamentale 
per mettere in scena il proprio concetto di una nuova bellezza degli spazi del vivere 
quotidiano.

L’estetica e la materia sono requisiti fondamentali del prodotto, così come la cura 
e l’attenzione per i particolari e per le proporzioni sono gli aspetti che fanno la 
differenza. In un gioco di forme, colori e finiture, Newform firma i suoi prodotti 
studiando profili e linee che incontrano le tendenze del design contemporaneo, 
scegliendo materiali dalle alte performance qualitative, resistenti e durevoli, 
completati da finiture ispirate ai trend cromatici. 
La continua innovazione creativa e materica è il punto di arrivo di una proposta 
infinitamente personalizzabile e dall’inesauribile creatività, capace di arredare gli 
ambienti con sfumature che enfatizzano il design del prodotto ed esaltano le qualità 
estetiche dei materiali.

CREATIVE AND MATERIAL INNOVATION 
Creative intuition is the key to a design language that talks about the innovation 
of places, processes and people, as well as products. Innovation means creating 
new forms of well-being and is the vital stimulus that has always driven Newform’s 
research, the fulcrum around which the company’s success revolves. Design as 
the foundation of the product, the finest materials and environmentally friendly 
technology create an original, quality product that is both refined and practical. 
When innovation is the principle of every idea, research becomes fundamental to 
staging one’s own concept of a new beauty of everyday living spaces.

Aesthetics and material are fundamental product requirements, just as care and 
attention to detail and proportions are the aspects that make the difference. In an 
interplay of shapes, colours and finishes, Newform designs its products by studying 
profiles and lines that meet the trends of contemporary design, choosing materials 
with high-quality, resistant and durable performance, complemented by finishes 
inspired by colour trends. 
The continuous creative and material innovation is the point of arrival of an endlessly 
customisable proposal with inexhaustible creativity, capable of furnishing rooms 
with nuances that emphasise the design of the product and enhance the aesthetic 
qualities of the materials.
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Design ispirato al miglior “Made in Italy”, tecnologia in sintonia con le esigenze 
ambientali, standard qualitativi e certificazioni internazionali, sono le ragioni che 
hanno permesso a Newform di essere protagonista nel mercato mondiale. 

Costruire relazioni commerciali importanti oltre i confini nazionali non solo richiede 
una consolidata rete di partners, ma impone il conseguimento di specifiche 
certificazioni riconosciute dai Paesi in cui nel corso degli anni è stato introdotto 
il design Newform. Una misura che considera la sicurezza del prodotto e del 
suo utilizzo durante la vita quotidiana come condizione di primaria importanza 
per il suo commercio. Crediamo nel valore di ciò che ogni giorno produciamo 
ed è nostro reale interesse che venga riconosciuta l’osservanza di Newform agli 
standard imposti in fatto di qualità e sicurezza. 

Design inspired by the best “Made in Italy”, technology in tune with environmental 
requirements, quality standards and international certifications are the reasons that 
have allowed Newform to be a leading player in the global market. 

Building important business relationships beyond national borders not only requires 
a well-established network of partners but also requires the achievement of specific 
certifications recognised by the countries where Newform design has been 
introduced over the years. A measure that considers the safety of the product and its 
use during daily life as a condition of primary importance for its trade. We believe in 
the value of what we produce every day, and it is in our real interest that Newform’s 
compliance with the imposed standards of quality and safety be recognised. 

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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PRODUCT CERTIFICATIONS

SYSTEM CERTIFICATIONS
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NEWFORM
FINISHES

Newform offre un’ampia gamma di finiture per impreziosire gli 
ambienti e renderli unici. I trattamenti galvanici e quelli verniciati 
danno la possibilità di arredare gli spazi giocando con le cromie. 
I trattamenti galvanici sono procedimenti estetici e protettivi, che si 
ottengono tramite deposizioni elettrochimiche di uno strato sottile di 
un metallo o di una lega su una superficie. Conferiscono al prodotto 
resistenza alla corrosione e durevolezza nel tempo. Procedimenti 
estetici e protettivi. Le finiture bianco e nero matt invece sono 
effetti estetici che vanno a complemento delle finiture Newform. 
Colori opachi e di grande tendenza, colori adatti a chi è amante 
dell’esclusività e dell’unicità.

Newform offers a wide range of finishes to embellish and make your 
bathroom unique. Galvanic and painted treatments allow you to 
furnish and play with colours. Galvanic treatments are aesthetic and
protective procedures. They consist of electrochemical depositions of 
a thin layer of metal or alloy on the surface.
This treatment ensures corrosion, resistance and durability over time. 
Aesthetic and protective procedures. Matt black and white finishes, 
on the other hand, are aesthetic effects that complete the Newform 
finish range. Matt and trendy colours, perfect for those who love 
exclusivity and uniqueness.
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PVD (Physical Vapor Deposition) trattamento 
ottenuto dalla deposizione di film sottili sottovuoto. 
Rivestimento pregiato e durevole nel tempo, ha 
diverse qualità che lo rendono un importante 
valore aggiunto al prodotto: ha un’alta attività di 
abbattimento della carica batterica che rende la 
sua superficie igienica e facile da pulire, inoltre è 
resistente alle abrasioni e soprattutto assicura una 
inalterabilità delle tonalità.

PVD (Physical Vapor Deposition) is a treatment 
based on the vacuum deposition of thin films. It 
is a refined and durable coating. Its outstanding 
features represent true plus-points for the product: 
it significantly reduces the bacterial load, making 
its surface hygienic and easy to clean. It is also 
abrasion-resistant and ensures unalterable colours.

PVD
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Un ventaglio di finiture opache che incuriosisce per la tattilità 
della superficie e per l’originalità delle tre cromie presentante che 
richiamano i trend in corso dell’arredo cucina. Trattasi di un sottile 
strato di vernice a polvere dalla setosità tattile e materica e dall’effetto 
matt, con una bassa riflessione della luce. Le colorazioni prendono 
ispirazione dalle principali sfumature presenti in natura e permettono 
alla rubinetteria di identificarsi come il ricercato accento di colore 
nell’ambiente cucina moderno.

A range of matt finishes that is intriguing for the tactility of their surfaces 
and for the originality of the three on-trend kitchen furnishing colours. 
The coating consist of a thin layer of powder paint, giving it a tactile 
and material silkiness and matt effect, with low reflectivity. The colours 
take their inspiration from natural tones, allowing taps, faucets and 
fittings to stand out as highly sought-after colour accents in the modern 
kitchen environment.

SOFT COLOR
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EXCLUSIVE
METAL

ACCIAIO
INOX

Finitura innovativa che coniuga raffinate 
soluzioni estetiche con prestazioni tecnologiche 
all’avanguardia. Con una bassa riflessione della 
luce, la sua superficie è satinata e anti-impronte 
digitali. La gamma include una proposta di preziosi 
colori metallescenti dai riverberi cromatici di sicuro 
effetto su una superficie supermatt e una selezione 
esclusiva di espressioni materiche. 

Innovative finish that combines elegant aesthetic 
solutions with state-of-the-art technological 
performance. Its surface, with low light reflection, 
is satin and anti-fingerprint. The range includes 
a choice of precious colours with metal effects, 
a superb effect on a super matt surface, and an 
exclusive selection of tactile perceptions.
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EXCLUSIVE
METAL

ACCIAIO
INOX

La bellezza inossidabile dell’acciaio, materiale nobile 
dalle proprietà impareggiabili, soddisfa standard 
qualitativi elevati grazie alla sua durevolezza, 
inalterabilità, igiene ed eco-compatibilità. La 
completa realizzazione in acciaio conferisce ai 
prodotti proprietà fondamentali, come ad esempio 
la resistenza, nonché una prestante predisposizione 
alla sostenibilità.

The stainless beauty of steel, a noble material with 
unparalleled properties, meets high-quality standards 
thanks to its durability, immutability, hygiene and eco-
friendliness. The whole construction in stainless steel 
bestows the series straightforward properties, such as 
durability, as well as a powerful sustainability.
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KITCHEN 
EXPERIENCE
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La storia più recente ci ha insegnato a goderci gli spazi del vivere quotidiano, quelli 
dove si respira vita vissuta e dove oggi si riscrivono le regole della convivialità. Il 
luogo di sperimentazione per antonomasia, lo spazio più vero e intimo della casa, 
in cui riscoprire il piacere di ritrovare sé stessi, si trasforma. 
Una nouvelle cuisine fa capolino nel design contemporaneo e rimodula il concetto 
dell’abitare: dove la tradizione lascia sempre una traccia ed è il cuore antico di 
questo ambiente, la cucina diventa estensione del living, una libera combinazione 
tra spazi in cui creare e vivere senza preconcetti e limiti di confine domestico. Un 
luogo ibrido della casa che cambia il suo modo di essere vissuto, perché è qui 
che si cerca il valore del tempo condiviso e l’idea che sia esteticamente ricercato 
quanto arricchito dalle novità del settore è un desiderio sempre più assiduo.   
La kitchen suite è la nuova area di ispirazione, la vetrina di un coro di design 
moderno, funzionale e innovativo verso cui migra il benessere, inteso come senso 
di appagamento nel sentirsi nel proprio spazio. Un ambiente che mira alle ultime 
tendenze in fatto di stile e innovazioni e che definisce nuovi linguaggi progettuali 
per evolvere a spazio polifunzionale perfettamente integrato con il living. 
Attraverso la kitchen experience Newform da inizio al viaggio tra cucina e living, 
un’esperienza intorno all’ambiente divenuto status symbol della tradizione che si 
apre a nuove suggestioni di materiali, stili e cromie per essere la piena espressione 
di uno spazio che evolve a tempo di design. 

Recent times have taught us to make the most out of everyday spaces, and to breathe 
new life into where the rules of conviviality are being rewritten. It is the quintessential 
place of experimentation, the truest and most intimate space in the home, where the 
pleasure of being oneself is rediscovered and transformed. 
The kitchen becomes an extension of the living room, a free combination of spaces 
to create and live without preconceptions or domestic confines, bringing nouvelle 
cuisine to contemporary design, and reshaping the concept of living spaces, while 
acknowledging the traces of tradition that constitute the ancient heart and hearth of 
the home. The ever more assiduous desire is to create a hybrid place in the house 
that transforms its way of being lived, becoming a place where the value of shared 
time is sought, and that is aesthetically refined and enriched by the latest sector 
innovations.   
The kitchen suite is a new field of inspiration, a showcase and chorus of modern, 
functional and innovative design oriented to well-being, understood as a satisfying 
sensation of being in one’s own space. An environment that aims to ride the latest 
trends of style and innovation, and that defines new design languages, thus evolving 
into a multifunctional space perfectly integrated with the living area. 
Newform’s Kitchen Experience is a journey between the kitchen and the living 
room, an experience that has become a status symbol of tradition opened up to 
new suggestions of materials, styles and colours, to fully express a space that keeps 
pace with design.



40 41

01



40 41

UN NUOVO DISCORSO SUL COLORE
A NEW CONCEPT ABOUT COLOUR
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Il motore della ricerca di Newform non si arresta davanti all’evoluzione del 
mondo dell’interior design, ma si alimenta di ogni trend e novità del settore 
per definire nuove proposte e ampliare una gamma di prodotti che conosce la 
verve del cambiamento. 
La nuova serie KONBU è trasformazione, innovazione, carattere e audacia. 
Nata sulla tendenza di Newform nell’ispirarsi all’arte culinaria giapponese 
per designare le collezioni cucina, l’ultima creazione del brand è un’aggiunta 
di carattere all’ambiente cucina. Il design cambia look e si apre a una nuova 
interpretazione d’arredo attraverso un inedito approccio al colore, frutto di 
un’attenta scelta di tendenze e cromatismi sempre più presenti nei progetti di 
interior. 
L’individualità della serie emerge grazie alle tre finiture dalla texture opaca in cui 
viene presentata: Soft Eucalypt, una tonalità di verde scuro che richiama il colore 
primario della natura; Soft Cortex, l’elegante cromatismo grigio che asseconda 
il mood materico delle cucine moderne; Soft Maple, la finitura più audace, il 
tocco inaspettato tra le nuances Newform ispirato alle sfumature granata delle 
foglie dell’acero. 
Volumi essenziali e linee proteiformi fluttuano lungo il profilo della collezione 
per evidenziarne l’equilibrio delle proporzioni e l’estetica tanto sobria quanto 
intrigante alla vista. Il dettaglio che cattura l’occhio è sulla maniglia, dove la 
leva prosegue il suo disegno restando in rilievo, come a valorizzare l’essenzialità 
ricercata della collezione.   
Nell’intento di privilegiare una pluralità di versioni, KONBU si presenta con 
canna girevole quadra o tonda, completandosi con la funzionalità della 
doccetta estraibile. Newform aggiunge alla serie la variante semiprofessionale 
con bocca orientabile, strutturata da un flessibile con rivestimento in PVC che 
agevola ogni movimento di pulizia e lavaggio. È così che la creatività del design 
prende forma e anticipa la next generation del living di domani.

Newform’s research does not stop with the evolution of the world of interior 
design, but feeds on every trend and innovation in the sector to define new 
proposals and expand a range of products that captures the verve of change. 
The new KONBU series speaks for transformation, innovation, character, and 
audacity. Born from Newform’s tendency to draw inspiration from the Japanese 
culinary arts in designing its kitchen collections, the brand’s latest creation brings 
new character to the kitchen environment. The design changes look and opens 
itself up to a new furnishing interpretation, through an unprecedented approach 
to colour, the fruit of a careful choice in terms of trends and colours that are 
increasingly present in interior design projects. 
The individuality of the series emerges through three matt texture finishes: Soft 
Eucalypt, a dark green shade that recalls the primary colour of nature; Soft 
Cortex, an elegant grey chromatism that follows the material mood of modern 
kitchens; Soft Maple, the boldest finish, and a touch of the unexpected among 
Newform finishes, inspired by the garnet shades of maple leaves. 
Essential volumes and protean lines fluctuate along the profile of the collection, 
highlighting a balance of proportions and an aesthetic that is as sober as it 
is intriguing. The detail that catches the eye is on the handle, where the lever 
continues its design, while remaining in relief and enhancing the refined 
essentiality of the collection.   
With the intention of favouring a plurality of versions, Konbu comes with a 
square or rounded swivel spout, completing itself with the practicality of a pull-
out hand jet. Newform adds to the series a semi-professional model with an 
adjustable spout, structured with a PVC-coated hose that facilitates all cleaning 
and washing. This is how design creativity takes shape, anticipating the next 
generation of tomorrow’s living.
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72521
Miscelatore monocomando per 
lavello con bocca tonda girevole. 

Single-lever sink mixer with round 
swivel spout.

72520
Miscelatore monocomando per 
lavello con bocca quadra girevole.

Single-lever sink mixer  
with squared swivel spout.

72522
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca “L” girevole.

Single-lever sink mixer  
with “L” swivel spout.

72535
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca “L”  
girevole e doccetta estraibile.

Single-lever sink mixer with “L”  
swivel spout and pull-out hand  
shower.

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.

72525
Miscelatore monocomando per 
lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile.

Single-lever sink mixer with round 
swivel spout and pull-out hand  
shower.

72545
Miscelatore monocomando 
“semiprofessionale” per lavello  
con bocca girevole e orientabile.

“Semiprofessional” single-lever sink 
mixer with high round swivel spout.
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FU
LL STYLE

S0.165
Soft eucalypt

S0.166
Soft cortex

S0.167
Soft maple

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

M0.077
Carbon satin
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GENESI DI UN ISTINTO VERSATILE
THE GENESIS OF A VERSATILE INSTINCT

MAKI
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Nata per esaudire ogni desiderio estetico, la gamma completa cucina MAKI 
entra in scena proprio quando l’arredo è alla ricerca di soluzioni creative per 
potenziare la funzionalità e l’estetica. 
In altre parole: multifunzionale di carattere, versatile di aspetto. La serie 
conferma la tendenza del brand ad offrire prodotti all’altezza di ogni necessità, 
che possano essere declinati a seconda delle più svariate esigenze stilistiche ed 
architetturali.  

La versatilità di questa collezione si esprime nelle diverse forme della canna, 
da tonda a quadra, ma ogni versione è accomunata da una maniglia sottile e 
sagomata che rende la silhouette del prodotto pulita e armoniosa. Un dettaglio 
che fa da comun denominatore tra le diverse vocazioni stilistiche della serie.
Le curve dalle forme sensuali, le eleganti linee semplici si esprimono al meglio 
nella versione con flessibile in silicone. Un prodotto che coniuga praticità ed un 
tocco di professionalità, studiato nei dettagli per permettere un facile utilizzo. 

E ancora, la funzionalità della gamma si manifesta nella possibilità di scegliere 
tra modelli con bocca girevole o modelli con doccia estraibile per garantire un 
utilizzo quotidiano ottimale ed offrire prestazioni elevate, all’altezza delle vostre 
aspettative. 

Created to satisfy every aesthetic desire, the complete MAKI kitchen range takes 
the stage precisely when furnishings are looking for new creative solutions to 
enhance functionality and aesthetics. 
In other words: multifunctional in character, versatile in appearance. The series 
confirms the brand’s tendency to offer products that meet every need and are 
articulated to the most varied stylistic and architectural desires.  

The versatility of this collection is expressed in the different shapes of the spout, 
from rounded to squared, with each model united by a slim shaped handle that 
makes the silhouette of the product clean and harmonious. A detail that acts as 
a common denominator in the different stylistic vocations of the series.
Curves have sensual shapes, with elegant simple lines best expressed in the 
version with a silicone hose. It is a product that combines practicality and a touch 
of professionalism, studied in detail to allow for ease of use. 

The functionality of the range is once again manifested in the possibility of 
choosing between models with a swivel spout or those with an extractable 
jet head, to guarantee easy daily use, and offer high performance to meet all 
expectations. 
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71820
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca tonda girevole. 

Single-lever sink mixer with round 
swivel spout. 

71822
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca “L” girevole.

Single-lever sink mixer with “L”  
swivel spout. 

71823
Miscelatore monocomando per lavello 
con bocca “L” girevole.

Single-lever sink mixer with “L” swivel 
spout.

71825
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca “L” girevole  
e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer with “L”  
swivel spout and pull-out hand  
shower.

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.

71845
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca tonda girevole  
e doccetta estraibile a scomparsa. 

Single-lever sink mixer, round swivel 
spout and retractable  
pull-down hand shower.

71850
Miscelatore monocomando  
“semi-professionale”  
per lavello con bocca girevole  
e orientabile. 

Semi-professional single-lever 
sink mixer with swivel  
and adjustable spout.

71821
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca quadra girevole. 

Single-lever sink mixer with squared 
swivel spout. 

71830
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca alta tonda  
girevole. 

Single-lever sink mixer with high  
round swivel spout.
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FU
LL STYLE

MAKI

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

M0.077
Carbon satin
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UNA QUESTIONE DI SOTTILE ELEGANZA
A MATTER OF SUBTLE ELEGANCE  

N21
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All’interno di una nuova area di ispirazione per l’ambiente cucina, i riflettori 
puntano su N21, una collezione che diventa espressione del concetto di 
eleganza domestica attraverso un equilibrio formale tra geometrie essenziali e 
reminiscenze di un design esclusivo. 
La ricerca di un compendio tra performance professionali e praticità ha condotto 
a declinare la gamma secondo le canoniche versioni a due e a tre fori, ma è 
il design dall’aspirazione minimal e perfettamente essenziale a dare carattere 
alla serie. Il dettaglio della sottile eleganza di N21 emerge con la forma della 
bocca, ora curva, ora ad arco, per adattarsi al meglio a qualsiasi cucina dallo 
stile contemporaneo e dalla vocazione internazionale.

Considerato che da sempre l’innovazione è al primo posto tra i principi 
dell’azienda, questa linea vuole essere innanzitutto espressione di funzionalità 
e accessibilità. La doccetta lavastoviglie, infatti, è l’aggiunta che definisce la 
completezza estetica e pratica della serie, appositamente inserita per facilitare 
il lavoro di pulizia delle stoviglie, offrendo un grande vantaggio al consumatore.

N21 è dedicata a chi oggi in cucina ricerca uno stile moderno ma elegante, 
a chi non vuole rinunciare a performance professionali, a chi ritrova nel 
design della rubinetteria cucina un piacevole dettaglio estetico e un arredo 
letteralmente a portata di mano.

Within a new field of inspiration for the kitchen environment, N21 comes under 
the spotlight as a collection that is an expression of domestic elegance and 
formal balance between essential geometries and suggestions of exclusive 
design. 

The search for a compendium of professional performance and practicality has 
led to the articulation of a range according to the canonical two and three-hole 
versions, but with a minimal and perfectly essential design that brings character 
to the series. The detail of the subtle elegance of N21 emerges in the shape of 
the spout, curved and arched to best adapt to any kitchen, with contemporary 
styling and an international vocation.

Considering that innovation has always been at the forefront of the company’s 
principles, this line aims above all to be an expression of functionality and 
accessibility. Indeed, the dishwashing jet is the addition that defines the aesthetic 
and practical completeness of the series, specially integrated to facilitate the 
cleaning of dishes and offer a great advantage to the user.

N21 is dedicated to those looking for modern and elegant style in the kitchen, 
where professional performance and pleasant aesthetics details fit together. 
Through this design-match, fittings and furnishings all within literal reach.
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71730
Set per lavello composto da 
miscelatore monocomando, bocca 
tonda girevole e doccetta  
“sidespray”.

Complete set consisting of  
single-lever sink mixer, round swivel 
spout and “sidespray” shower hand.

71721
Set per lavello composto da 
miscelatore monocomando e bocca 
tonda girevole. 

Complete set consisting of single-lever 
sink mixer and round swivel spout. 

71725
Set per lavello composto da 
miscelatore monocomando e bocca  
“L” girevole con doccetta estraibile. 

Complete set consisting of single-lever 
sink mixer and “L” swivel spout with 
pull-out hand shower. 

71731
Set per lavello composto da 
miscelatore monocomando,  
bocca “L” girevole  
e doccetta “sidespray”. 

Complete set consisting of  
single-lever sink mixer,  
“L” swivel spout and “sidespray” 
shower hand.

71720
Set per lavello composto da 
miscelatore monocomando  
e bocca “L” girevole. 

Complete set consisting of single-lever 
sink mixer and “L” swivel spout.

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.

S A V E
WATER

LEAD
FREE

S A V E
WATER

LEAD
FREE

S A V E
WATER

LEAD
FREE

S A V E
WATER

LEAD
FREE

S A V E
WATER

LEAD
FREE



74 75

FU
LL STYLE

N21

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

M0.077
Carbon satin
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DESIGN ALLA RIBALTA
AT THE FOREFRONT OF DESIGN

O’RAMA
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Laddove l’ambiente cucina racconta di sé e rende pubblico il proprio tratto 
identitario, lì O’RAMA trova la sua espressione, una comfort zone nella quale 
inscenare l’atto di un dichiarato stile innovativo e di forte tendenza.
Un complemento d’arredo indubbiamente funzionale ed essenziale, rimodulato 
in chiave moderna per emergere all’interno di quella che potremmo definire 
come la workstation domestica dei cucinieri per passione. Come nel contesto 
culinario, dove le occasioni di creare qualcosa di unico e originale sono infinite, 
così la collezione cucina O’RAMA si apre a un ampio ventaglio di possibilità 
progettuali attraverso la funzionalità e l’estetica. 

Dal lato funzionale, il miscelatore si distingue per la praticità della bocca 
girevole ed orientabile, ideale anche per i lavelli a doppia vasca. Per soddisfare 
le massime esigenze di pulitura e risciacquo, Newform integra il prodotto nella 
variante a doppio getto di erogazione, azionabile tramite apposito comando 
frontale per un flusso uniformemente più esteso. Altro focus sulla funzione è riferito 
alla canna, composta da un pratico flessibile rivestito da una membrana in PVC 
che si autosostiene agevolando il lavoro in cucina, evitando di danneggiare la 
superficie del piano. 

È dal lato estetico che emerge la spiccata personalità del prodotto: l’occhio 
è rivolto al dettaglio della leva, sinuosa e sottile, proposta nella versione nero 
matt, il cromatismo senza tempo e di nuovo alla ribalta per il suo carattere 
trendy ed elegante. E “last but not least”, l’aspirazione di O’RAMA alla bellezza 
si realizza con la gamma di finiture dalla texture spazzolata, il connubio tra 
contemporaneità e tradizione.

Where the kitchen environment takes to the stage, O’RAMA finds its expression 
in comfort declared with an innovative, trendy style.
Assuredly functional and essential furniture, remodelled in a modern key to 
define the home workstation of the most passionate of cooks. In this culinary 
context, where opportunities to create something unique and original are 
endless, so the O’RAMA kitchen collection opens up a wide range of design 
possibilities through functionality and aesthetics. 

On the functional side, the mixer distinguishes itself with the practicality of 
the swivel and adjustable spout, ideal for double sinks. To satisfy the most 
demanding cleaning and rinsing needs, Newform offers the product in a variant 
with a double dispensing jet, using a special control to activate a uniformly 
greater flow. Another focus on function refers to the spout, made up of a 
practical hose covered with a self-supporting PVC membrane, facilitating work 
in the kitchen, and avoiding damage to the worktop surface. 

The strong personality of the product emerges in its aesthetics, attracting the 
eye to the detail of the thin, sinuous lever, proposed in a matt black version, the 
timeless chromatism that puts its trendy and elegant character in the limelight. Last 
but not least, O’Rama’s aspirations of beauty are realized in the range of finishes 
with a brushed texture, bringing together contemporaneity and tradition.
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68735
Miscelatore monocomando  
“semi-professionale” per lavello  
con bocca girevole e orientabile.  
Erogazione a doppio getto.

“Semi-professional” single-lever  
sink mixer with swivel  
and adjustable spout.  
Double-jet flow. 

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.
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O’RAMA

01.093
Nero opaco / Matt black

05.093
Cromo - Nero opaco / Chrome - Matt black

57.064
PVD Brushed gun metal / Matt black

57.067
PVD Brushed Copper bronze 
Matt black

M2.077
Carbon satin / Matt black

33.093
Brushed nickel / Matt black
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MOOD TRENDY E ZELO SMART
A TRENDY MOOD & SMART ZEAL 

LIBERA



90 91



90 91



92 93



92 93

Nel ciclone evolutivo del mondo dell’abitare, tra stili di vita prima alterati, poi 
rivoluzionati e ora riadattati, lo spazio che consideravamo come conviviale 
focolare domestico diventa palcoscenico di funzionalità e creatività. La Cucina 
per antonomasia cambia atmosfera e si inebria di un effluvio astratto che ricorda 
il piacere del fare, creare e assaporare per solo desiderio di condividere e 
concedersi del tempo.  

Nuovo mood, nuove esigenze. Il mix di estetica e funzione che prima puntava 
al tradizionale, ora devia la prospettiva verso un prodotto bello da vedere e 
agevole da usare. Con LIBERA il design prende ritmo e si unisce alla tecnologia 
per dare vita a un nuovo miscelatore user friendly e di tendenza. 

La serie delinea il passaggio ufficiale da rubinetteria monocomando tradizionale 
a semi professionale all’interno del living di tutti i giorni. Così LIBERA risalta 
nell’ambiente cucina per la purezza delle sue linee decise e per l’equilibrio delle 
forme, tra un corpo solido e accentuato e una canna disponibile in due varianti. 
La pratica canna curva con molla a vista, girevole ed orientabile a seconda 
della necessità di utilizzo, è caratterizzata dal plus di una doccetta con 
erogazione a doppio getto, controllabile attraverso appositi pulsanti frontali. 
Un look più formale e contenuto, invece, per la versione a canna quadra con 
bocca girevole e doccia estraibile che assicura la medesima funzione del flusso 
d’acqua a doppio getto.

Newform concepisce la collezione LIBERA come uno strumento essenziale nel 
“laboratorio cucina” e la trasforma in un prodotto che rispecchi il carattere smart 
ed efficiente di un moderno miscelatore di alta gamma.

In the evolutionary cyclone of the design of living environments, between lifestyles 
that are first iterated and then revolutionized and re-adapted, the space we used 
to consider as the convivial domestic hearth becomes a stage for practicality 
and creativity. The kitchen par excellence has changed its atmosphere, letting 
itself become inebriated by abstract scents that speak of the pleasure of doing, 
creating and savouring, just for the desire to share and indulge in time.  

New mood, new demands. The mix of aesthetics and functionality that were 
previously oriented to tradition now diverts the perspective towards a product 
that is beautiful to look at and easy to use. With LIBERA, design picks up the 
pace, joining technology in bringing new life to a user-friendly and trendy mixer. 
The series outlines a formal transition from traditional to semi-professional single-
lever taps for everyday living. LIBERA stands out in the kitchen with the purity of its 
decisive lines and balance of shapes, between its solid and accentuated body 
and its distinctive spout available in two variants. 

The practical curved spout with visible spring, which can be rotated and adjusted 
to the needs of use, boasts the added value of a dual hand jet, controlled by 
special front buttons. The square spout model, on the other hand, expresses a 
more formal and subtle look, with a swivel spout and pull-out jet that guarantees 
the same functionality as the double-jet.

Newform conceives the LIBERA collection as an essential tool in the “kitchen 
laboratory”, transforming it into a product that reflects the smart and efficient 
nature of a modern, high-end mixer.
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63930
Miscelatore monocomando 
per lavello con molla girevole  
ed orientabile.  
Erogazione a doppio getto.

Single-lever sink mixer with swivel  
and adjustable spring.  
Double-jet flow.  

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.

63915
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca “L” girevole  
e doccetta estraibile a doppio getto.

Single-lever sink mixer with “L” swivel 
spout and double-jet pull-out hand 
shower. 
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LIBERA

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

M0.077
Carbon satin

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

05.093
Cromo - Nero opaco / Chrome - Matt black
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A TE LA SCELTA
THE CHOICE IS YOURS

ERGO
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5 varianti, 5 diversi modi per raccontare e vivere il design Newform in cucina. 
ERGO è l’espressione figurata di un alternarsi tra rigore strutturale, a indicare 
un portamento stabile e solido del miscelatore, e curve armoniose che 
interrompono, come di proposito, la linearità dell’arredo. 

Ideale per ogni contesto in cui prevale la professionalità e la best practice 
dell’arte culinaria, la collezione si inserisce in tutti quegli ambienti intesi e vissuti 
come tela di un’opera d’autore, ispirata da una buona dose di creatività ed 
eccellenza. 

Definite le necessità di utilizzo e le esigenze di prestazione, la scelta del modello 
ottimale di ERGO va da sé. Essenziale (al quadrato): due varianti esteticamente 
uguali, la prima con bocca girevole per agevolare il lavaggio, la seconda 
integrata di una doccia estraibile monogetto per facilitare l’orientamento del 
flusso d’acqua. Geometrico: una canna quadra girevole è il tratto identitario di 
un design distinto dal giusto intreccio di contemporaneità e praticità. Di classe: 
la nota semplicità del miscelatore monocomando si unisce all’eleganza di una 
canna tonda girevole. Superior: il top di gamma che racchiude ogni singolo 
plus, dalla canna tonda girevole alla doccia estraibile con getto multifunzione. 
Che sia nel cuore privato della casa o di un professionale laboratorio creativo, 
a te la scelta della versione migliore di ERGO.

5 variants, 5 different ways to experience Newform design in the kitchen. 
ERGO is the figurative expression of an alternation between structural rigour, in 
the solidness and stability of the mixer, and harmonious curves, which seem to 
intentionally interrupt the linearity of the furniture. 

Ideal for any context in which professionalism and the best practices of 
culinary art prevail, the collection fits into all those environments intended and 
experienced as the canvas of an author’s work, inspired by a good dose of 
creativity and excellence. 

Once the usage needs and performance requirements have been decided, the 
choice of the right ERGO model is effortless. Essential (squared): Two aesthetically 
identical variants, the first with a swivel spout for ease of washing and rinsing, 
the second integrated with a pull-out single-jet head to make the water flow 
more orientable. Geometric: A square swivel spout is the identifying design trait, 
distinguished by the right mix of contemporaneity and practicality. Classy: The 
well-known simplicity of a single-lever mixer combined with the elegance of a 
round swivel spout. Superior: The top of the range that encapsulates every single 
plus point, from the round swivel spout to the pull-out multifunction jet. 
Whether it is in the private heart of the home or in a professional creative kitchen, 
the choice of the best ERGO model is up to you.
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2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.

65910
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole. 

Single-lever sink mixer with  
swivel spout. 

65920
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca  
quadra girevole.

Single-lever sink mixer with  
squared swivel spout. 

65921
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca tonda girevole.

Single-lever sink mixer  
with round swivel spout. 

65925
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole e 
doccetta estraibile a doppio getto.

Single-lever sink mixer with  
swivel spout and double-jet  
pull-out hand shower. 

65915
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer  
with swivel spout and pull-out  
hand shower. 
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ERGO

21.018
Cromo / Chrome
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ICONICA DI BASE
FUNDAMENTALLY ICONIC

YCON
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Se la delicatezza non fosse un concetto astratto, ma un principio da interpretare 
nella realtà del vivere quotidiano, YCON troverebbe il suo posto tra gli elementi 
d’arredo selezionati per calcare la scena.

Una forma che appartiene al lessico della geometria, ma che si spoglia di ogni 
angolo e squadratura per lasciare libera espressione a una base conica, solo 
curve e niente spigoli. È qui che il dettaglio definisce l’unicità della collezione, 
dove la logica delle proporzioni e il senso di armonia hanno condotto 
a prediligere una canna curva come secondo elemento compositivo del 
miscelatore. Un profilo che inizia così da una struttura conica e che si restringe 
progressivamente, alleggerendosi in un movimento ricurvo verso l’alto che ne 
accentua la morbidezza. 

La percezione di finezza ed eleganza si completa con la maniglia, sottile e 
sufficientemente slanciata per terminare nell’esatto punto di incontro tra base 
conica e corpo tondo. Un tetris di forme e dimensioni che rivela la realtà del 
progetto sartoriale di Newform intorno ad YCON. 

In un’atmosfera da atelier cucina, la serie si declina in diverse varianti di funzione 
e stile affinché la customizzazione dei dettagli sia una scelta personale. Bocca 
girevole o doccia monogetto a scomparsa, il plus della collezione è la nuova 
palette di finiture PVD, un accento di colore e qualità. 

If delicacy were not an abstract concept, but a principle to be interpreted in 
the reality of everyday life, YCON would find its place among the furnishing 
elements under the limelight.

A shape that belongs to the lexicon of geometry, yet stripped of all angles and 
squaring, bringing free expression to a conical base, only curves, and no edges. 
It is here that detail defines the uniqueness of the collection, where the logic of 
proportions and a sense of harmony have led to the preference of a curved 
spout as the second compositional element of the mixer. A profile that begins 
from a conical structure and gradually narrows, becoming lighter in an upward 
curved movement that accentuates its softness. 

The perception of finesse and elegance is completed in the handle, which is thin 
and slender enough to end at the exact meeting point between the conical base 
and the round body. A tetris of shapes and sizes that reveals the highly tailored 
reality of Newform’s YCON design. 

Creating an atelier kitchen atmosphere, the series comes in different variants of 
function and style, so that customization of the details is a personal choice. With 
a swivel spout or concealed single jet, the plus of the collection is the new palette 
of PVD finishes, bringing an accent of colour and quality. 
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64200
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca tonda girevole.

Single-lever sink mixer,  
round swivel spout.

64213
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca tonda  
girevole e doccetta estraibile a 
scomparsa.

Single-lever sink mixer, round swivel 
spout and retractable  
pull-out hand shower.

64215
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca tonda  
girevole e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer, round swivel 
spout and pull-out hand shower.

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.
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YCON

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

M0.077
Carbon satin

01.093
Nero opaco / Matt black

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white
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(RI)VIVERE TRA GLI SPAZI
REDISCOVERING SPACES

MOONY
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Nel riscrivere le regole dell’abitare, Newform fa rivivere una delle storiche 
collezioni cucina del brand adattandola a un duplice scenario contemporaneo: 
il primo, quello domestico, dove c’è voglia di casa, di viversi, di ospitare 
la famiglia in un unico spazio in continuità con il living; il secondo, quello 
professionale, un laboratorio artigianale di idee e creazioni per la tavola. 

Con MOONY, la funzionalità del tradizionale miscelatore si scinde tra gli 
spazi, siano essi quelli dove si vive o dove si lavora. A chi predilige la versione 
moderna con canna quadra, la scelta ricade su dettagli come il terminale 
orientabile, la doccia estraibile oppure la doppia uscita per l’erogazione di 
acqua depurata. Disponibile anche la variante monocomando a canna tonda. 

Una struttura più ricercata e rivoluzionaria riguarda MOONY in quanto 
miscelatore a parete con bocca estraibile ed estensibile. L’unico modello 
di rubinetteria cucina Newform che prevede un’installazione a muro e che, 
pertanto, si presta ad utilizzi più professionali. La completezza della serie si 
raggiunge nella versione con doppia bocca girevole e doccia lavastoviglie con 
molla a vista che ne amplifica le dimensioni, ma allo stesso tempo ne potenzia 
la praticità.

Se ogni collezione ha il suo tratto distintivo, la sezione godronata sulla maniglia 
di MOONY è senza dubbio il dettaglio che crea valore, un segno ereditario 
del design Newform che continua a vivere nel presente. 

In rewriting the rules of living spaces, Newform revives one of the brand’s historic 
kitchen collections, adapting it to two contemporary scenarios: the first, the 
domestic environment, where there is a desire for living the home and hosting 
the family in a single space in continuity with the living room; the second, the 
professional environment, as an artisan laboratory of ideas and creations for 
the table. 

With MOONY, the functionality of the traditional mixer divides the spaces, 
whether for living or for work. For those who prefer the modern version with 
a square spout, the choice falls on details such as the adjustable end piece, 
extractable jet, or double outlet for dispensing purified water. There is also a 
single-lever variant with a rounded spout. 

MOONY takes on a more sophisticated and revolutionary structure as a wall-
mounted mixer with extractable and extendable spout. It is the only model of 
Newform kitchen fittings that provides for wall-mounted installation, therefore 
lending itself to more professional uses. The completeness of the series is also 
seen in the version with a double swivel spout, dishwashing jet and visible spring, 
which amplifies its presence and enhances its practicality.

If every collection has its distinctive trait, the knurled section of the MOONY 
handle is undoubtedly a detail of great value, as an hereditary sign of Newform 
design that continues to live on in the present. 
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3100
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca “L” girevole  
e terminale orientabile. 

Single-lever sink mixer with,  
“L” swivel spout and outlet.

3110
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca “L” girevole  
e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer with “L” 
swivel spout and pull-out hand  
shower.

3125
Miscelatore monocomando per lavello 
con bocca tonda girevole e doccetta 
estraibile.  
Single-lever sink mixer, round swivel 
spout, with pull-out hand shower. 

3140
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete con bocca girevole ed 
estensibile.

Wall sink group with single-lever  
mixer and swivel and extensible  
spout. 

3101
Miscelatore monocomando per  
lavello con bocca “L” girevole  
con doppia uscita  
per acqua depurata.  
Depuratore non incluso.

Single-lever sink mixer, “L” swivel  
spout with double flow for pure water. 
Purifier not included.

3155
Miscelatore monocomando 
“professionale” per lavello  
monoforo, con doppia bocca  
girevole e doccetta “sidespray”. 

“Professional” single-lever mixer  
for 1-hole sink, with two swivel spouts 
and “sidespray” shower hand.

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.
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MOONY

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

M0.077
Carbon satin
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SEGNO DELLA TRADIZIONE
THE SIGN OF TRADITION

X-TREND



138 139



138 139



140 141



140 141

Dal principio del “less is more”, X-TREND nasce e si sviluppa nel tempo 
come la proposta standard di punta della rubinetteria cucina Newform. Una 
collezione che rivive sulle spalle forti della tradizione, ma che oggi rappresenta 
il carattere indiscusso del Made in Italy che si riadatta alle direttive del design 
contemporaneo. La serie interpreta l’arte di riflettere sul tempo lo stile del brand, 
sempre distinto dal proprio savoir-faire e dall’esperienza ultradecennale nella 
produzione di rubinetti di alta gamma. 

X-TREND esprime la classe e l’anima ever-green dell’ordinario miscelatore 
monocomando, composto da una sottile leva superiore e una canna protesa 
verso l’alto, che agevola la direzione del flusso di acqua. Tuttavia, posto che 
i nuovi linguaggi funzionali dell’ambiente cucina richiedono una maggiore 
praticità, Newform ha riadattato la collezione affinché sia disponibile anche 
nelle versioni con terminale orientabile e doccia estraibile. 

Per una casa al passo coi tempi, la serie X-TREND si arricchisce di una variante 
dalle geometrie inaspettate. La sensazione di totale rigore estetico è data dalla 
sottile leggerezza della canna che crea un perfetto angolo di 90° con il corpo. 
La bocca abbattibile, infine, costituisce la soluzione ideale quando i margini di 
movimento nello spazio sembrano essere ristretti. 

X-TREND was born from the principle of “less is more”, and has been developed 
over time as the flagship standard of Newform kitchen faucets. A collection built 
on the strong shoulders of tradition, but which, today, represents the undisputed 
quality of Made in Italy adapted to the directives of contemporary design. 
The series interprets the art of reflecting on the style of the brand over time, 
distinguished by savoir-faire and over ten years of experience in the manufacture 
of high-end taps, faucets and fittings. 

X-TREND expresses the class and ever-green soul of the ordinary single-lever 
mixer, made up of a subtle upper lever, and an upwards reaching spout, 
which facilitates the orientation of the water flow. However, given that the new 
functional language of the kitchen environment demands greater practicality, 
Newform has adapted the collection to offer versions with an adjustable end 
piece and extractable jet. 

For a home in step with the times, the X-TREND series is enriched by a model with 
unexpected geometries. The sensation of total aesthetic rigour is communicated 
by the subtle lightness of the spout, which draws a perfect 90° angle with the 
body. Finally, the folding spout is the ideal solution for wherever space is limited. 
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2400
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole  
e terminale orientabile. 

Single-lever sink mixer with  
swivel spout and outlet.

2439
Gruppo miscelatore monocomando 
per lavello con bocca abbattibile. 

Single-lever sink group  
with pull down spout.

2260
Rubinetto erogatore per acqua fredda, 
unica entrata. 

One-way tap cold water. 

2415
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer with  
swivel spout and pull-out  
hand shower.

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.
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X-TREND

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

21.018
Cromo / Chrome
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OBIETTIVO VERSATILITÀ
VERSATILITY IS THE GOAL

REAL
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Se la natura del design è evolvere e aprirsi verso nuove tendenze e stili, 
la collezione REAL si presta ad essere la protagonista del cambiamento. 
Rappresentazione della voce poliedrica del brand in cucina, lo spirito versatile 
della serie si sprigiona attraverso le forme della canna, declinata in tre linee che 
parlano di caratteri, esigenze e gusti diversi.  

Nell’intento di soddisfare ogni richiesta di stile e prestazione, Newform presenta 
la serie REAL nelle versioni a canna tonda con bocca girevole e canna quadra 
con doccetta estraibile. A distinguersi tra le proposte estetiche della collezione è 
la variante a doppia curvatura, che regala un maggiore movimento visivo della 
zona lavello. 

Una linea versatile a tutti gli effetti, pensata per essere completa, funzionale ed 
accessibile allo stesso tempo e facilitare le ordinarie mansioni in cucina. REAL 
si classifica come una delle collezioni Newform tra realtà e funzione, per la 
poliedricità delle forme e la personalizzazione d’uso a seconda della versione 
scelta. 

Il recente restyling del brand ha condotto a un completamento della serie in 
termini di cromie, integrando le finiture PVD tra le colorazioni disponibili di 
REAL. Ancora più spazio alla creatività e alla completa customizzazione del 
miscelatore, dove la qualità delle nuances si vede e si tocca con mano.  

If the nature of design is to evolve and open up to new trends and styles, the REAL 
collection lends itself to being the protagonist of change. As a representation of 
the multifaceted voice of the brand in the kitchen, the versatile spirit of the series is 
shown in the shapes of the spout, articulated in three lines that appeal to different 
characters, needs and tastes.  

To satisfy every demand of style and performance, Newform presents the REAL 
series in versions with a rounded, swivel or square spout and extractable hand 
jet. Standing out among the aesthetic proposals of the collection is the double-
curvature model, which brings greater visual movement to the sink area. 

A versatile line to all intents and purposes, designed to be complete, functional 
and accessible at the same time, and to facilitate ordinary tasks in the kitchen. 
REAL is one of the Newform collections articulated between aesthetics 
and functionality that offers a versatility of shapes and customization of use 
depending on the model chosen. 

The recent restyling of the brand has led to the completion of the REAL series in 
terms of colours integrated with PVD finishes. There is now even more space for 
creativity and full customization of the mixer, in which the quality of nuances can 
be seen and touched.  
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63420
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca  
quadra girevole. 

Single-lever sink mixer with  
squared swivel spout.

63425
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca “L” girevole  
e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer with “L”  
swivel spout and pull-out hand  
shower.

63421
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca  
tonda girevole. 

Single-lever sink mixer with  
round swivel spout. 

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.

ENERGY
SAVING

ENERGY
SAVING

ENERGY
SAVING
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REAL

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

43.238
Antracite / Anthracite 

21.018
Cromo / Chrome

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

59.064
PVD Brushed gun metal
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PROVE DI STILE
STYLE TEST

XT
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La flessibilità e l’appeal estetici di XT mostrano quanto il design possa contribuire 
a rendere bello e proporzionalmente perfetto un complemento d’arredo quale 
il miscelatore cucina. E possono spiegare anche come, sia le bocche curve ad 
arco che gli erogatori a canna quadra siano ideali perché in proporzione. 

Agevolare il lavoro in cucina significa creare soluzioni che sappiano integrarsi 
con l’arredo, soprattutto laddove vi sono limiti di spazio e movimento. In 
quest’ottica, Newform aggiunge alla collezione la versione con canna girevole 
reclinabile, pensata per un lavello sottofinestra o una particolare disposizione 
della zona lavaggio.

La serie riunisce, quindi, praticità di utilizzo, equilibrio ed originalità stilistica 
per essere il giusto dettaglio a completamento dell’ambiente cucina, tanto 
funzionale quanto bello. Nell’intento di creare un’experience flessibile intorno al 
tradizionale miscelatore, Newform propone la collezione declinandone lo stile 
in linee e curvature che convincono per il senso di simmetria e ordine conferito. 
Disponibile nella versione monocomando, XT mette a sistema l’estetica versatile 
con l’essenzialità di finiture come il cromo, il nero opaco e il nickel spazzolato. 

The flexibility and aesthetic appeal of XT show how much design can contribute 
to making a piece of furniture such as a kitchen mixer tap beautiful and 
proportionally perfect. They also show how curved and square spouts can take 
on ideal proportions. 

Facilitating work in the kitchen means creating solutions that integrate with 
furnishings and resolve limits to space and movement. With this in mind, Newform 
adds to the collection a model with a swivelling, reclining spout, perfect for a 
sink under a window or other particular arrangements of the washbasin area.

The series brings together practicality of use, harmony and stylistic originality in 
the right details to complete the kitchen as a functional yet beautiful environment. 
With the intention of creating a versatile experience around the traditional mixer, 
Newform proposes the collection by articulating its style in lines and curvatures 
that win you over with their sense of symmetry and order. 
Available in a single-lever version, XT combines versatile aesthetics and essential 
finishes, such as chrome, matt black, and brushed nickel. 



166 167



166 167



168 169



168 169

PRODUCTS
SELECTION



170 171

4319
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca “L” girevole. 

Single-lever sink mixer with “L”  
swivel spout. 

4325
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca tonda  
girevole. 

Single-lever sink mixer, round 
swivel spout.

4340
Miscelatore monocomando per lavello 
con bocca “L” girevole e doccetta 
estraibile. 

Single-lever sink mixer with “L” swivel 
spout and pull-out hand shower. 

4345
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca tonda  
girevole e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer, round  
swivel spout, with pull-out  
hand shower. 

4320
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca quadra  
girevole. 

Single-lever sink mixer, squared  
swivel spout.

4370
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca quadra  
girevole reclinabile per sotto finestra.

Single-lever sink mixer with swivel, 
folding and squared spout.

4371
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca tonda  
girevole reclinabile per sotto finestra. 

Single-lever sink mixer with swivel, 
folding and round spout.

2418
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.
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XT

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black
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REMINISCENZE RETRÒ
RETRO REMINISCENCES

MARVEL
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Una collezione che richiama una moda passata e che colloca un oggetto 
apparentemente “d’epoca” nel design dei nostri tempi. Uno stile ricercato, extra-
ordinario e particolare quando inserito nell’ambiente cucina moderno, ma di 
grande ed inevitabile presenza scenica. Un connubio di forme che parla da sé 
e abbatte ogni credo di stile démodé per confermare la versatilità di un design 
che cambia, si trasforma e si riadatta.

MARVEL porta a riscoprire il lato antico e artigianale della cucina, prima 
focolare domestico e fulcro dell’accoglienza, ora estensione del living e 
ambiente più ibrido della casa. La serie stupisce tra le proposte Newform 
perché comunica la forza di uno stile senza tempo, che sa rivivere nel presente 
ed essere nitore di uno spirito passato. 

Nella collezione, ogni dettaglio di superficie risalta per raccontare una 
veridicità unica: il mood materico delle finiture spazzolate in bronzo e in nickel 
sono il segno della tradizione, l’anima riconoscibile del “fatto a mano”. 

A collection that recalls past fashions and transports a seemingly vintage object 
to the design of our times. A refined, extraordinary and particular style in the 
modern kitchen environment, with matchless stage presence. A combination of 
shapes that speaks for itself, turning supposedly demoded style on its head to 
confirm the versatility of a design that changes, transforms and adapts.

MARVEL leads to a rediscovery of the ancient, artisanal soul of the kitchen, first 
as the domestic hearth and centre of hospitality, and now as an extension of the 
living and the most hybrid room of the home. Among all the Newform proposals, 
the series is striking in its communication of timeless style, relived in the present 
with a clear spirit of the past. 

In the collection, every detail of the surface stands out to tell a unique truth, 
with the material mood of the brushed bronze and nickel finishes as the sign of 
tradition, and the recognizable soul of handmade. 
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8550
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole  
in stile “retro”. 

Single-lever sink mixer,  
tubular swivel spout “retro” style. 

8650
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca in stile “retro” 
girevole e reclinabile per sotto finestra.

Single-lever sink mixer, with swivel  
and folding spout ”retro” style.
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MARVEL

31.023
Bronzo spazzolato / Brushed bronze

21.018
Cromo / Chrome

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel
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PURA MATERIA PRIMA
PURE RAW MATERIAL 

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL

REAL STEEL
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Quando il design non basta a rendere una collezione unica nel suo stile e 
prevale la necessità di una proposta ampiamente performante in ogni aspetto, 
REAL STEEL entra in gioco. Una serie che ha tutte le carte in regola per vincere la 
selezione del miscelatore cucina ideale quando le condizioni sono durevolezza, 
resistenza e design contemporaneo.

Un nome che intuitivamente anticipa l’identità fisica della collezione e che si 
completa di un distintivo attributo per sottolinearne la principale differenza con 
l’omonima serie di Newform. In “Steel” sono contenuti l’essenza e il carattere 
del miscelatore, realizzato interamente in acciaio inox per assicurare resistenza 
a urti e abrasioni e durevolezza nel tempo. 

Un’unica finitura che corrisponde al materiale di composizione del prodotto, ora 
disponibile in canna quadra o tonda con bocca girevole e doccetta estraibile. 
Massima funzionalità con la versione a doppio getto in cui è possibile alternare 
l’erogazione dell’acqua da aerata a pioggia tramite l’apposito pulsante frontale. 
REAL STEEL introduce la proposta di rubinetteria cucina Newform 100% in 
acciaio inox, pensata per inserirsi perfettamente nei contesti alimentari dove 
vigono igiene, durevolezza e praticità. La versatilità estetica lascia quindi spazio 
alle performance funzionali e qualitative del complemento d’arredo che è pura 
materia prima. 

When design is not enough to make a collection unique in its style, and the need 
for a high performance proposal prevails in every aspect, REAL STEEL comes 
into play. It is a series that has all it takes to win over the competition for the 
ideal kitchen mixer tap when it comes to durability, resistance and contemporary 
design.

The name intuitively anticipates the physical identity of the collection, 
complemented by a distinctive attribute that underlines its main difference from 
similarly named Newform series. Steel encapsulates the essence and character 
of the mixer, made entirely of stainless steel, to guarantee resistance to knocks 
and abrasions, and therefore durability over time. 

A single finish that shows off the material of the product, now available with a 
square or round swivel spout, and extractable hand jet. Maximum functionality 
comes with the double jet version, which allows you to switch between a plain 
or aerated flow using the front button. 
REAL STEEL introduces the proposal of Newform kitchen taps in 100% stainless 
steel, designed to perfectly fit into food contexts where hygiene, durability and 
practicality are an absolute priority. Its aesthetic versatility leaves room for the 
functional and qualitative performance of the furnishing accessory, which is pure 
raw material. 
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63420X
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca  
quadra girevole. 

Single-lever sink mixer  
with squared swivel spout.

63422X
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca “L” girevole. 

Single-lever sink mixer  
with “L” swivel spout.

63425X
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca “L” girevole  
e doccia estraibile. 

Single-lever sink mixer  
with “L” swivel spout  
and pull-out hand shower. 

63435X
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca  
tonda girevole e doccetta  
estraibile doppio getto.

Single-lever sink mixer  
with round swivel spout  
and double-jet pull-out hand shower. 

63421X
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca  
tonda girevole. 

Single-lever sink mixer  
with round swivel spout.

2418X
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.
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REAL STEEL

50.050
Acciaio inox / Stainless steel
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COMPLETAMENTE ACCIAIO
FULL STAINLESS STEEL 

X-TREND INOX

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL
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Quando la materia è la sola via di espressione di un elemento d’arredo, è 
previsto che la qualità non conosca compromessi e che l’unicità del prodotto 
risieda tanto all’interno quanto all’esterno. Tale è il motivo per cui la serie 
X-TREND INOX si compone totalmente in acciaio, un solo materiale attraverso 
cui essere performante in funzione ed estetica. L’esatta copia dell’omonima 
collezione, ma che rinuncia alla composizione in ottone e alla poliedricità delle 
finiture per essere un complemento semplice, perfetto, assoluto, un frammento di 
puro acciaio inox nell’ambiente cucina.  

Il design di X-TREND INOX sposa la semplicità, presentando così la versione di 
un miscelatore monocomando minimalista, essenziale, privo di forme e decori 
ricercati. Un accessorio per la zona lavello che sintetizza ogni stile e funzione 
per evidenziare ciò che è realmente necessario ed essenziale. 

La serie è proposta da Newform sia con bocca girevole e terminale orientabile, 
consigliato soprattutto per lavelli con doppia vasca, sia con la comoda 
doccetta estraibile, pratica per la pulizia e per raggiungere anche i punti più 
lontani. Sostenibile, igienico, resistente e pratico: qui è riassunto il carattere 
della collezione, il concept alla base del design di X-TREND INOX che riflette 
le qualità dell’acciaio. 

When the material is the only expression of a piece of furniture, quality knows no 
compromises, and the uniqueness of the product is to be perceived on both the 
inside and the outside. This is the reason why the X-TREND INOX series is made 
entirely of steel, a single material that guarantees performance in both function 
and aesthetics. An exact copy of the homonymous collection, renouncing 
however the brass composition and the versatility of finishes to achieve a 
simple, perfect, absolute artefact, a fragment of pure stainless steel in the kitchen 
environment.  

The design of X-TREND INOX is simplicity, presenting a minimalist, essential 
single-lever mixer, devoid of sophisticated shapes and decorations. An 
accessory for the sink area that synthesizes every style and function to highlight 
what is really necessary and essential. 

The series is offered by Newform both with a swivel spout and an adjustable 
end piece, particularly recommended for dual sinks, and with a convenient 
pull-out hand jet, practical for cleaning and reaching farther away. Sustainable, 
hygienic, resistant and practical is the character of the collection in a nutshell, as 
the concept behind the design of X-TREND INOX reflected in the quality of steel. 
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2400X
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole  
e terminale orientabile. 

Single-lever sink mixer  
with swivel spout and outlet. 

2418X
Dispenser per sapone liquido.

Soap dispenser.

2415X
Miscelatore monocomando  
per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile. 

Single-lever sink mixer  
with swivel spout  
and pull-out hand shower. 

S A V E
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S A V E
WATER



206 207

FU
LL STYLE

X-TREND
INOX

50.050
Acciaio inox / Stainless steel
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SISTEMA DI QUALITÀ CERTIFICATO 
CERTIFIED QUALITY SYSTEM

DESIGN MAKES RESPONSIBLE

Lo scopo prioritario di Newform 
è quello di fornire un prodotto 
di qualità superiore, progettato 
minuziosamente e costruito solamente 
con materiali di prima scelta, una 
metodologia certificata secondo 
le norme UNI-EN ISO 9001 per 
la progettazione e produzione di 
rubinetteria di alta gamma. Inoltre, la 
creazione e l’implementazione di 
un sistema integrato che permette 
sistematicamente di migliorare le 
condizioni lavorative e di ridurre 
l’impatto ambientale secondo 
gli standard ISO 45001 ed ISO 
14001, è un altro importante passo 
verso una sempre più consapevole 
responsabilità sociale d’impresa.

Newform’s first priority is to create 
high quality products, conceived 
carefully in every single detail and 
produced only with first quality 
materials, a method recognised by 
UNI-EN ISO 9001 standards for 
design and production of top-of-
the-range taps. Furthermore, creation 
and implementation of an integrated 
system to continuously improve 
working conditions and reduce 
environmental impact according to  
ISO 45001 and ISO 14001 
standards is another important 
step towards Corporate Social 
Responsibility.
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Direzione Creativa / Creative Direction: Newform

I colori rappresentati nelle immagini sono puramente indicativi.

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso 
modifiche a prodotti e accessori.

Eventuali errori e/o refusi di stampa del presente listino non costituiscono 
motivo di contestazione.

The colours shown are just an indication.

The Manufacturer reserves the right to modify products and accessories at 
any time without prior notice.

Possible mistakes and/or misprints of current price list will not be object of 
dispute.

www.newform.it
newform@newform.it

NEWFORM S.p.A.
via Marconi, 25/A
Frazione Vintebbio 
13037 Serravalle Sesia (VC) Italy
Phone: +39 0163 452011 (r.a.)
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